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Актуальные проблемы тюркологи

Жогаргы оку орнында жаксы нэтйжеге жетуге студенттердщ жэне устаздарДын улке# 
ецбегьтез1мдшп,сешмдипп,унем1 пдешсте": болуы эсер етедь Жалпы педагогикалыкэрек 
нэтижеской- epici жацашыл,ец азы,уш тш де epKiH сейлейтш,когам талабына сай,шыгармашыл 
децгейде жумыс аткара алатын оку орныныц тулепн калыптастырады.

Белгии жазушы,драматург,api педагог Ж. Аймауытов:”Сабак беру уйренипкп жай шеберл: 
емес,ол -ун ем 1 жацадан жаца табатьш енер” деп айткандай, жанашага бетбурыс!

Корыта айтканда, уакыттыд. талапгарына сай, коптшд1 мецгерген тулганьщ болашагы мол,| 
шйндеп езею а мэселелерд! шешуге бeлceндi араласып, шынайы ж епспктерге же 
мумкшшшштер1 бар деп бшем13. Сондыктан да, коптщщк устаным - асыл казына, жаркын келешек 
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KiPME сез - сездпс кор/ Т О Л Ь Щ Т Ы Р У  K 0 3 I

Искакова Г.Н., яги1паг ¡зкакоуЛтайщ 
Снодграсс П., па1кап(а).сеЫга1а$1агевеагска 

(Эл-Фараби атындагы Казак ¥лтты к университ"
Алматы, Казакста

Юлт свздер; к1рме свз, ассимиляция, француз т ш , Оливер Твист

„ -Щ  „ „ аа,.. и. . .Элемде кептеген елдёрЩарйЮ едйрдьщ тургындары сеилеитш тш дер оан да коп екен1 аикы 
Букш элемде адамдар б 1р-б1р 1̂ к а т а й  1уснед1 екен деген сурак туы н)^йд& |^о№  уш ш  де халыкарал 
тш дердщ  алатын рвл1 ерекше. Турган жер1 мен ултына карамастан э р ^ р  адам б1р-б!р1мен ерк' 
карым-катынаска тусе алады. Сол тш дердщ  ^¡р! агылшын т ш .  Оган коса, каз!рп  танда агылшын та 
к# 1‘ адамзат уш ш  ултаралык карым-катьщастьщ куралы ретшде танылып отыр.

? Оган дэлел ретшде аталмыш тивд 1|миллца|?д адам колданып келедь Оныц тен жартысы езнг 
а н й т ш  ретщде колданса, 600 миллионга'!Йуыгы1>р ^ г :ш ет  тип ретшде тандап отыр.

Л  Каз1рп гацда Казакстан Республик^сыныч ущтугырлы тш  саясатын колдау кез1нд<£агылш 
тш ш щ  мацызды ш ет т ш  ретш де рол] артып отыр. Бул агылшын тш ш  толык жан-жакты зертт 
каж еттш гш  тудырып отыр.

Агылшын т ш н щ  с.езд к  корын карастыратын болсак, ондагы сездердщ  жартысы туп 
агылшын сездер1 болса, калган жартысын баска тшдерден енгйййюрме создер курайды. Тар 
окигалардыц орбуше байлайь1сть1 француз тш н ен  агылшын тш 1те>«ф ген  создер тш дщ  тш  боль 
калыптасуы мен дамуына ерекше эсер етп . у*-

Тш -тш дщ  лексикасына шетел свздер ауызш а турде де, ж азбаш а турде де шре бередг [1]
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the high variety(H, official contexts or documents) 

the low variety(L, ordinary conv
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Актуальные проблемы тюркологии

clothfa casual clothes E.) vs. dress(a fine clothes F.) 
cow, bull, ox, deer (animals E.) vs. beef (a meat dish F.)

Коптеген тарихи жагдайларга' байланысты 6ip тшген шетел сездердщ  ауысуы дэнекер тш 
аркылы жузеге асады. Бул кубылыстй теменде бершген А.Т. ИсламоваЙын, .сызбасымен керсетуге
болады. [2; 12] 

Беруш! тш алушы тш

УШ1 Т 1Л дэнекер т-щ- алушы тш

Юрмелердщ рел1 барлык тц д е  б 1рдей емес жэне spoip тш дщ  дамуыньщ нак;тылы-тарихи 
жагдайларына байланысты. Агылшын тш н д е юрмелердщ улеа баска тшдерге Караганда 
айтарлыктай жогары, ойткеш тарихи себептердщ куннмен ол карама-кай^ылыкга калады, мысалы, 
исланд тш не аса 0TKi3riui. Агыганын тип кез келген баска тш ге Караганда тж елей байланыс 
жагдайларында шет тш дерш а л ь т  пайдалануга м у м к ш д т  болды: алгашында о рта гасырларда Британ 
аралдарындагы жат жерлж баскыншылармен езара араласуынан, ал - кешн сауда таралымы 
жагдайлары мен агылшындардыц отарлаушылык белсендупп. Агылшын тш ш щ  созднш де байыргы 
сездерд!« самы шамамен 30%-ды курайды.

Коптеген агылшын тнпндеп енбектерд1 зерттей отырып, ocipece, агылшын типндс жазылган 
шссикалык ецбек ретшде ез орнын алатын Чарльз Диккенстщ «Оливер Твистпц бастан 
KeniKciwepi» ецбепне жасалган талдау аркылы француз кфме создсрi11 ¡н oprypjii салаларда 
колданылганын аныкдадык.

Чарльз Диккенстщ «The adventures o f  Oliver Twist» (Оливер Твистпц бастан кешкендерО атты 
шыгармасынан француз типнен енген юрме сездерд1 аныктай отырып, сездердщ  француз тиннен 
шыданын аныктауга мумкшдж беретщ мынадай белплерд1 пайдаландык:

1) француз т ш н щ  орфографиясы мен орфоэпиясын толыктай сактаган сездердщ  болуы: bonnet, 
bullet, mercy,

2) журнактары бар сездердщ болуы: -ment -able -tion -sion direction, advertisem ent, 
apartment,

3) opin TipKecrepi бар сездердщ болуы -ch- chair, chance, charge, change, cham bre
4. Диккенстщ «Оливер Т в и с т  к бастан кешкендерЬ) шыгармасындагы тш/ик материалды 

зерпеу француз тш шен агылшын тш н е , оныц дамуыныц aprypjii кезендершде юрмеленген 130 созд1 
аныщуга мумюцщк бердк Bi3, эрине, ap6 ip лексикалык б1рлштщ тш де пайда болу тарихын бакылап 
отыратын айтарлыктай терец гылыми зерчтеуд! керек ететЫ  сиякты, барлык француз юрме евздерш 
аныктадык деп накты тужырым жасай алмаймыз. B is  жинаган материалдардан алынган icipMe сездер 
мынадай керсегкш керсетедг

• Зат ес1мдер (жинакталган лексиканыц 56%)-ы, ягни 73 б1рлж
• Сын еЫмдер (шамамен 1 -К5°/р), 15 б1рлж 'J'S-
• Устеулер шамамен 4,6%-ды, ол дeгeнiмiз 6 б1рл1кт1 курайды, ^
• Ет1ст1ктер - 28%-ды, ягни 36 б1рлжт1 курап отыр.
Енд1 Ч. Диккенстщ шыгармасынан аньщталган к1рме сездер/ц грамматикальщ категория 

бойынша белш, кесте кушнде керсстем1з: [3]

Зат еам дер Сы н eciwmep У стеулер E ïic T iK T e p
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account able accidentally accompany
address affected easily advise
advertisement blank extraordinarily attack
alarm brave gently ' attach
apartment fem ale i; .proudly catch
article future !,r solem nly cause
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attendant
aunt
authority 
bargain 
barrel 

c  . beauty 
bonnet 
bullet 
career 
chair 
chamber 
chance 
change 
cloak  
coach  
collar 
companion  
confusion  

■ country 
couple 
court 
voice  
curtain 
difference 
direction 
exclam ation
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noble 
pleasant 
poor 
precious 
quiet
savage ' P
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concern
confess
cry
demand
dress
enter
exclaim
excuse
inform
interview
join
mercy
oppose
pass
peach
prefer J f j B
propose *’iy B
purchase
remained
rest
roll
stay
summon 
suppose 

~ view  
doubt

3aT eciM^ep Cmh eci.M;iep YcTeynep ETicTiKTep 1
1 2 3 4

face 
fool 
fortune 
gash 
gruel 
habit 
hotel 
jew els  
labour 
lamp 
manner 

& marriage 
moment 
m oney  
note 
number 
order 
part
patience
pause
person
pieces
place
point
portion
portrait

i r  t- 
1

04

9

V

l i /  ^  

¥

change 
charge 
interfere * 
pause
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concern
confess
cry
demand
dress
enter
exclaim
excuse
inform
interview
join
mercy
oppose
pass
peach
prefer

Актуальные пробл1

position 
property? 
punishment 
purpose 
quantity 
reason 
recognition 
relief 
repent 
secret 
servant 
sound 
suit 
table
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propose n  -
purchase
remained
rest
roll
stay
summon
suppose
view,
doubt___________

ETicTiKTep
4

change 
charge 
interfere I 
pause

одагайлардыц жок болуын, 6i3 кез келген тшде бастё 
мелшердщ жумыс ю тейпщ цпмен тусшд1рем1з. iri

Щ
Б р  Heri3 бойынша, 6 i3 мынадай корытынды жасай аламыз:
- барлык соз таптарыныц шйндс зат еслмдер айтарльщтай epKin юрмеленед1, одан кешн eTicTiK,

сын eciM, ал ец азы устеу; ^
- 6 i3 зерттеу барысында 6 ip де 6 ip юрмеленген|комек1Ш сез аныктай алмадык. К1рмеленген

неп'зп сез таптарыныц к е г т п  мен аздыгы нем§<|^Т1п п  юрмеленген кемекпн сез, жалгаулык,
(йларында кеп мелшер жэне соцгыларында аз 

тш  neri3ri сез таптарыныц арасындагы 
жалпыламальщ катынастарында аса грамматикадык .Скызмет аткаратын комекип сездердщ аз 
мвпшерш гана керек етедц

- юрмелену процесше свздер класыныц ж Ь ткш кп турдеп кеп мелш ер1 тез тартылады,
сондьщтан юрмеленген зат ес1мдердщ пайызы, мысалы уппн, кеп мелшерд1 курады.

Агылшын тiлiнe эртурл1 т1лдерден сездердщ  енужен агылшын тип еш зардап ш екп деп айта 
алмаймыз, керюшше сездж  коры байыды десек те болады.

1 . http://www. slideshare.net/YeokvunsJo/french-borrowinss-in-midd/e-english
2. Исламова А. Т. Шетел сездердщ 6emuiepi мен depeKmepi: филол . гыл. канд... дис. автореф. -  Алматы, 

2004.-23 6.
3. Charles Dickens. The Adventures o f  Oliver Twist or The Parish Boy's Progress. — London: Richard Bentlev, 

1837 -478 pp.
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Кириллова 3.11., 2к1гШо\'а(а)уапЛех.ги 
(Казанский (Приволжский) федеральный 

университет, Казань, России)

Ключевые слова: татарский язык, реализация татарского языка, государственный язык, языковая политика, 20-30-
е годы XXвека  ̂ V

Татарстан является уникальным регионом Российской Федерации по многообразию 
представленных этносов, культур и языков. Сегодня здесь живут представители более 115 
национальностей. Из них 53% составляют татары, 40% -  русские, остальные 7% -  чуваши, удмурты, 
мордва, марийцы, украинцы, башкиры и другие этнические меньшинства.

На татарском языке в мире говорит более 7 млн. человек. Из проживающих в Республике 
Казахстан татар, согласно данным переписи 1999 г., 92,5 тысяч (37,1 %) владеют родным языком, 
158,3 тысячи (63,6 %) -  государственным казахским языком, 241,3 тысячи (96,9 % ) -  русским языком 
[1, с. 329].
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